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МИФОПОЭТИКА ФАНТАСТИЧЕСКИХ ПОВЕСТЕЙ АНТОНИЯ ПОГОРЕЛЬСКОГО

Вопрос взаимодействия мифа и литературы актуализировался для литературоведенья с того времени, как миф  из мировоззренческой категории перешёл в категорию эстетическую. Интерпретировать образы первобытного мифологического мировоззрения пытались ещё в Древней Греции, ныне  рассматривают те же архаические мифо-символические структуры, однако с позиций их интерпретации сознанием творца.

В соответствии с таким положением вещей, в научном контексте появляются  понятия: «мифопоэтическое мышление», «мифотворчество», «мифопоэтическая картина мира». Связаны они, как правило, с характером восприятия, осознания и ретрансляции мифо-образов, мифо-мотивов человеком, творцом, в частности. Так как культурную ценность имеет лишь творческая ретрансляция, её способы и особенности, ключевым понятием для её анализа является понятие  «мифопоэтика».

«Мифопоэтика» представляет собой систему мифо-художественных структур (архаических, символических, традиционных) в человеческом сознании (по Юнгу, мифопоэтическое сознание присуще любому человеку), почерпнутых «творцом» из мифов и ритуалов. Другими словами это мифо-освоение мира человеком. Причём процесс творческого осмысления мифо-структур может происходить как сознательно, так  и бессознательно. 

Нам, прежде всего, интересно рассмотреть освоение мифа не просто человеком, а творцом, художественных текстов. Известно, что каждая эпоха в истории искусств, в том числе и истории литературы, отличается характером и степенью взаимодействий с мифологическим материалом. Учёные традиционно выделяют в истории человечества, три периода, которые отличались наиболее ярким всплеском «мифопоэтического мышления»: античность, романтизм, «неомифологизм» начала ХХ века.

Творчество автора, принадлежащего ко второй эпохе «всплеска», а именно - к литературному течению романтизма, мы рассматриваем в данной статье. В частности нам интересно то, как Антоний Погорельский применяет характерную романтизму мифопоэтическую традицию на практике создания мифопоэтической картины мира собственных произведений, конкретно - фантастических повестей. 
Материалом для исследования стали следующие произведения: «Лафертовская маковница», «Чёрная курица, или подземные жители», «Изидор и Анюта», «Пагубные последствия необузданного воображения». Были поставлены задачи выявить особенности пространственно-временной организации фантастических повестей А.Погорельского и круг мифопоэтических мотивов; установить роль мифопоэтического начала в создании символических и фантастических образов-персонажей; выявить роль культурных и литературных традиций в формировании образного мира; установить, на какие этнокультурные формы мифологии преимущественно ориентировался А.Погорельский; проанализировать способы художественной адаптации экзотического для русского читателя мифологического материала, способы рецепции распространенных мифологических сюжетов и образов.
Обозначив задачи, перейдём непосредственно к анализу способов создания мифопоэтической картины мира в произведениях Антония Погорельского.

1. Мифопоэтика пространственно-временной структуры в произведениях Антония Погорельского отличается конкретикой, связью с определенными мистическими точками. Автор уходит от вневременного метафизического характера немецкого романтического мира и от условного хронотопа русской волшебной сказки, а показывает реальные топосы и время происшествия событий в повестях:
· Пространство: Москва, «Лафертово» (Лефортово) (топос уточняется, конкретизируется: «…недалеко от Проломной заставы» [1, с. 102]) в «Лафертовской маковнице»; Время «Лет за пятнадцать пред сожжением Москвы…» [1, с. 102];
· Пространство: С.-Петербург, Васильевский остров (с точнейшим топографическим описанием) в «Чёрной курице, или подземных жителях»; Время: «Лет сорок тому назад»;
· Пространство: Москва, Красное село (реальность топоса уточняющими объектами: Смоленская дорога, Новая Басманная улица, Ехалов мост и др.) в повести «Изидор и Анюта». Время: период войны с Наполеоном, 1812 год - год сожжения Москвы. 
· Пространство: Лейпциг (Германия), Гриммская улица в повести «Пагубные последствия необузданного воображения». Время: «В мае 17** » [1, с. 59].
Как видно хронотоп довольно реаличтичен, тем не менее, следует обратить внимание на тот факт, что перед нами не географические Москва, Петербург, Лейпциг, но мифологизированные пространственно-временные образования.

Москва времён страшного пожара 1812, её частный локус Лефортово – бывшая немецкая слобода – место иноверцев, нечистое; Петербург, город построенный на непроходимых болотах самим Антихристом – Петром І, Васильевский остров – одна из таинственнейших точек Северной Столицы; Германия (Лейпциг) – пространство западное, чужое, таинственное и непостижимое – воспринимаются русским национальным сознанием в инфернальном ключе. Они пропитаны мифами и легендами, а потому из реалистических структур превращаются в мифопоэтические.

В художественном пространстве повестей Погорельского, в контексте сюжетной ситуации или через восприятие героев актуализируется их универсальная семантика, это проявляется также в более конкретных пространственных образах (дом, сад, дерево, комната-переход). Существенное значение для семантизации этих локусов имеют также оппозиции свой-чужой, внутренний-внешний.

Мифопоэтическая организация времени преимущественно воплощает бытийность (мотив ночи, в частности: ночью стираются временные рамки между мирами и герои повестей Погорельского (Машенька, Алёша, Изидор) соприкасаются с потусторонним).

2. В мифопоэтической картине мира Антония Погорельского воплощена романтическая идея двоемирия. Столкновение мира реального с непознаваемым осуществляется на пространственном уровне.  Это рудименты архаической традиции, когда Ад и Рай мыслились в пределах одного географического пространства, их можно было посетить.  

Кроме того, двоемирие воплощается в теме двойничества. У Погорельского выделяем:

· в «Лафертовской маковнице»: старуха-маковница – существо двойственной природы (днём маковница – ночью ведьма); Маша, сознание которой разделено между двумя мирами; жених-бабушкин кот (нелюбимый; представитель мира иного) и жених-Улиан (любимый; представитель мира реального);

· в волшебной повести «Чёрная курица, или подземные жители»: Чернушка – чёрная курица в реальном мире, а в подземном королевстве маленьких человечков – важный министр;

· в повести «Пагубные последствия необузданного воображения»: Аделина (девушка-кукла), Андрони (профессор и представитель мира инфернального одновременно), Вентурино (как двойник самого Андрони, красный плащ – признак принадлежности к «сатанинскому отродью»).

Единственным положительным образом из всех вышеперечисленных есть, разве что, образ чёрной курицы. Основная сущность всех двойников есть частью мира потустороннего. Мир этот у Погорельского не противопоставляется реальному как идеальный (кроме как в повести «Чёрная курица, или подземные жители»), фантастическая действительность зла и обманчива. Герои, столкнувшись с её представителями (зачастую это персонажи-двойники) подвергаются тяжёлым душевным испытаниям (душа разрывается между двумя мирами), и в конечном итоге потусторонняя действительность забирает их к себе, либо лишает рассудка (Альцест сходит с ума и гибнет, Алёша падает в обморок и долго болеет, Изидор сходит с ума и умирает, Маша подвергается страшным душевным терзаниям).

3. Роль мифопоэтического начала в формировании персонажей и образов повестей. У Погорельского редки непосредственные мифологические персонажи, однако их образы создаются при помощи таких элементов, которые в культуре обладают устойчивой мифологической символикой. Это мать, как хранительница домашнего очага, неотделима от дома; маленькие человечки – вечные жители подземелья; Баба-Яга – как жительница пограничного пространства и хранительница входа в потусторонний мир – в образах Маковницы и старушек-голландок (прикреплены к хижине и старинным комнатам, соответственно), национальная принадлежность (представители географического юга – итальянцы Вентурино и Андрони – как носители тайных знаний, полученных, благодаря сделке с Дьяволом). Выявить глубинные смыслы образов помогает и звуковой компонент (в повести «Лафертоская маковница» звуки часто свидетельствуют о вторжении потустороннего мира).

Приведём целостный перечень образов вечных, фольклорных, архетипов, мифологических персонажей  и традиционных мотивов и мифологем, насыщающих мифопоэтическую картину мира фантастических повестей Антония Погорельского:

· «Лафертовская маковница»: образ ведьмы и Бабы Яги (Маковница); зачарованные животные-фамильяры (ворон, жаба и кот – в большинстве мифологических традиций связаны с потусторонним миром и являются постоянными сопровождающими ведьм); даритель, помощник, вредитель (маковница согласно архаическим функциям персонажей русской волшебной сказки); отправитель (мать Марьи, согласно Проппу), ключ (волшебный предмет), образ дома (один из древнейших архетипов в человеческой культуре); Мифологема проклятого золота (в романтизм она пришла из средневековых легенд); кладбищенский мотив «блудячего огонька» (народное представление о бесовских огнях); обряд инициации (древнейшая мифологема); этапы развития действия (отлучка, запрет, нарушение, дарение, отправление), соответствующие функциям персонажей фольклорной волшебной сказки.

· «Чёрная курица, или подземные жители»: чёрная курица-образ неоднозначный, кроме всего прочего, включающий архетип двойника (расшифровываться может по-разному, начиная от фольклорных традиций и заканчивая масонскими символами);  герой (Алёша, в соответствии с персонажами Проппа); образ Бабы-Яги, как стража входа в потусторонний мир (старушки-голландки, согласно Проппу), архетип «играющее дитя» (по Юнгу). Архаическая мифологема-обряд инициации (посещение Алёшей подземелья); мифологема «детства, как утраченного Рая» (романтическая); сказочные функции.

· «Изидор и Анюта»: образ матери (христианская традиция);  мифологический архетип «мировое древо»; архетип Дома; вечный образ – призрак (роммантизм). Мотивы и мифологемы: мифологема безумия (романтизм), мотив любовной встречи в саду и объяснения в любви (одна из древнейших мифологем утраченного Райского Сада, в разных культурах, в т.ч. - в Библии);

· «Пагубные последствия необузданного воображения»: образ куклы (романтизм), представляет собой архетип фемобота (Аделина) и мифологического образа «губительной статуи», образ дьявола (Вентурино).

Мотив безумия.

Подытожим: создавая модель мира в своих фантастических повестях, Антоний Погорельский активно использует мифопоэтическую традицию, прибегая к таким образам и мотивам, хранящимся в мифологических закромах мировой  культуры, которые обладают архетипической глубиной. Мифологические структуры его модели мира пестры и разнообразны, они представлены как мировым культурным фондом в целом, так и узкими традициями: немецкой романтической мифопоэтической и русской фольклорной. При этом заметим, что фольклор – это тот канал, с которым Антоний Погорельский был связан непосредственно (детство писатель провёл в отцовском имении на Украине, потому, несомненно, соприкасался с народной средой, откуда в дальнейшем и черпал архаические  фольклорные структуры). Влияние мифотворческих традиций немецких романтиков неоспоримо, так как Погорельский ещё современниками признан «русским гофманианцем». 

Таким образом, актуализация мифопоэтического начала в художественном мире повестей обуславливается своеобразием авторского мировоззрения.
Кроме того мифологические контексты в фантастических повестях обуславливаются их проблематикой, связанной с одной стороны с задачей художественного освоения глубин человеческой психики. Поясним: перечисленные выше фантастические повести, кроме «Чёрной курицы» имеют художественное обрамление и являются рассказами в рассказе, репликами одного диалога-спора. Своими сюжетами эти произведения доказывают или опровергают существование сверхъестественного, устойчивости человеческого сознания, природу безумия и прочие темы, интересовавшие пытливый разум эпохи начала XIX века. 
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